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Anglia és monárchiánk. 
(Sr.) Érdekes dolgokat fog tartalmazni 

azon történeti könyv, mely a titkos diplo- 
matiai okmányok, sürgönyök alapján, talán 
épen égy beavatott által vagy annak sugal- 
latára, iratik meg Anglia és monárchiánk dip- 

lomatiai viszonyairól, a legutóbbi években. 
Abból ki fog tünni, hogy kinek, mennyi része 

volt, azon izolált eljárásban, melyet e két, 
egymásra útalt monárchia a keleti kérdésben, 

gyakran követett. Nem mi, hanema „Revue 

des deux Mondes= tökéletesen elfogulatlan 
irója hibáztatja Auglia miniszteriumának ket- 
tős áramlatát, álláspontjának folytonos változ- 
tatását, a miatt, hogy a szomszédok által 
nem geneirozott ez állam actiója mindig a 
döntő perczben maradt el és felmenti monár- 
chiánkat, belső és külső viszonyai miatt, ac- 
tiójának halogatásáért. 

De lett légyen a multban akárhogy és 
akármi e viszony, annyi bizonyos, hogy Anglia 
mindig oroszellenes (bár habozó) magatar- 
tást követett és a mennyiben ellensulyozta 
Konstantinápolyban és a keleten Oroszország 

befolyását és terjeszkedését, nekünk is nagy 
szolgálatókat tett; most pedig, midőn a Kon- 

gressus békés eszközét kivette kezünkből, a 
nélkül, hogy ezért a felelősséget vagy a kocz- 
kázatot reánk háritaná, actiójának erélyes 
volta által kárpótol minket; mert Oroszország- 
gal szemben követett erélyes magatartásával, 
hadi készülődéseivel, már is azon kedvező 
helyzetbe juttatott minket, hogy Oroszország- 
gal szemben, sokkal imponálóbb magatartást 
követhetünk, mint eddig bármikor,ugy, hogy 
még eddig sem háborus, sem békés eszközök, 
befolyás és pressió oly nagy mértékben nem 
állottak még rendelkezésünkre, Oroszországgal 
szemben, mint most. Ezt bizonyitja Ignatieff 

; küldetése. Mert a sanstefanói békekötésnél nem 
jutott eszibe Oroszországnak, hogy annak fel- 
tételei iránt monárchiánkat is meg kellene 
kérdezni, mert eddigi semlegessége, érdekei 
feljogositják arra; hanem most, mikor Anglia 
részéről szoritva van, sőt Derbynek a kabinet- 
ből kilépése és a tartalékosok behivása után, 
alig elkerülhető az angol-orosz háboru, most 
szörnyü előzékenységet fejt ki Oroszországjés 
meg akarja hallgatni érdekeinket a sanstefa- 
noi békénél. vl 

Nem kell beavatva lenni a titkos dip- 
lomatiában, hogy az ember igy fogja fel Ig- 
natieff küldetését, sőt Miklós nagyherczegnek 
huzamos konstantinápolyi látogatása, a persa 
sah magatartása is azonos összefüggésben áll 
ezzel. Konstántinápolyban és Bécsben akarja 
izolálni Oroszország Angliát, hogy igy aztán 
teljesen szabad keze legyen azzal szemben. 

Megleheét, hogy a fényes igéretek és biztosi- 
tások kifogyhatatlaa programmját fejté ki 
Ignatieff Andrássy gróf előtt; de azt hisszük, 
hogy csak a legközelebbi 3 év alatt is szer- 
zett külügyminiszterünk annyi tapasztalatot, 
Oroszország hűsége és loyalitása iránt, hogy 
puszta szóra, irásra nem sokat fog adni. Sőt 
ha tényleges biztositékokat adna is Orosz- 
ország: Bulgária nagyságának és szervezeté- 
nek megállapitása körül, mindaddig, mig Bul- 
á Romániában csak egy orosz is ma- 

rad, nem lesz elég téve monárchiánk érdekeinek, 
sőt, többet mondunk, ennél még veszélyesebb 
reánk nézve, az orosz „hóditó", „felszabaditó" 
befolyása, és ettől csak ugy menekülhetünk, 
ha Oroszország erőtlennek, czéljaihoz mérten 
gyengének, Anglia és monárchiánk sokkal ha- 
talmasabbnak fog bizonyulni. Mert csak ha a 
bolgár, szerb, montenegrói látni fogja, hogy 
Oroszországnál vannak hatalmasabbak, hogy 
ez önző czélokra dolgozik és nem áldoz 
másokért, mihelyst saját bőrét kell féltenie, 
akkor fognak a „fehér czár" imádásból e 
népek kiábrándulni; de ezt is csak egy má- 
sodik feltétel alatt lehet biztosan elérni, ha 
t.i. Oroszország békés vagy harczias vissza- 
szoritása után nem a török járom fog e né- 
pekre várakozni; mert csak ez tette felsza- 
baditóvá Oroszországot; ha szükségét és 
erejét nem érzik, akkor nem is fognak vele 
törődni. E kettős czél érdekében most érke- 
zett el a legkedvezőbb pillanat. Anglia vagy 
le nem teszi a fegyvert és akkor nekünk is 
mindent el kell követni, hogy ő győzedelmes- 
kedjék, ellenkező esetben az ő megveretésével 
mi is verve vagyunk; vagy leteszi a fegyvert, 
de hogy ezt Oroszország teljes visszavonulá- 
sának feltétele, erkölcsi és anyagi vereségé- 
vel tehesse, arra elkerülhetetlenül szükséges, 
hogy mi se hagyjuk elszigetelten; mert ha 
6 izoláltan elégtelen biztositékok nélkül, meg- 
retirál, akkor az orosz befolyás keleten mé 
hatalmasabb lesz, mert egyszerre érvényesült 
Angliával és monárchiánkkal szemben. Ezt ki 
kell kerülnünk és ezért nem szabad semmi- 
féle igéret, capacitátió által, izoláltatni en- 
gedni Angliát. Nem okvetetlenül vezet e kö- 
vetelmény háborura, sőt lehet, hogy épen az 
együttes fellépésre retirál meg Oroszország. 
De így vagy ugy, ennek meg kell történnie ! 

A brassói gyapju-ipart fenyegető veszély. 
Brassó, 1878. márcz. 29. 

Tekintetes szerkesztő ur! A Királyhágón in- 
neni részekben, ugyszólva,, városunk az egyedüli 
pont, melyre a belföldi nagyban való termelés, s 
ezzel üzött nemzetközi kereskedés és forgalom az 
ipar és kereskedés jellegét kitörölhetlenül rányomja. 
A legvirágzóbb iparág, mely városunk 28,000 la- 

.......................................................... tt 

kossága közül 12,000-nek adja meg a min- 

dennaápi kenyerel, a gyapju-ipar. A mosó-intéze- 
tektől a posztóigyárakig, a munka felosztás elvei 
szerint hosszu processugon megyen keresztül a nyers 
gyapja, ebből magyarázható ki az, hogy városunk- 

nak csaknem fele ez iparághoz van kötve. S ez 
jelenleg nagy veszélyben van, létfeltételei vannak 
megtámadva. 

A Romániában uralgó marhavész következ- 
tében kormányunk elrendelte a legszigorubb határ- 
zárlatot, állati hulladókoknak a bebocsátása szi- 
goruan el van tiltva; bőr, gyapju, iparunknak e 
két mozgató eleme nem jöhet Oláhországból, s 
miután városunknak a nyers anyagok beszerzése 
tekintetéből a dunai fejedelemségek képezik ter- 
mészetes piaczát, ma ott állunk, hogy a posztó- 
gyárak, szövőszékek beszüntessék a munkát, s az 
ezerekre menő alsóbb néposztály - mely a mosó 
intézetekben van alkalmazva - kenyér nélkül ma- 
radjon. 

Hódolunk a kormány intentiójának. Egy or- 
szág marha állománya mindenesetre fontosabb, 
mint egy város érdeke, De e két érdeket könnyen, 
minden veszély nélkül ki lehet egyenliteni. A ha- 
tárzárlat mindenesetre fenntartandó; de megenge- 
dendő lenne, hogy a gyapju szabályszerű fertőt- 
lenitése után, rendőri felügyelet alatt egyenesen 
az itteni mosó-intézetekbe szállittassék. A fertőt- 
lenités a tömösi vesztegintézetben lenne foganato- 
sitandó. Ebből semmi veszély sem származhatik. 
A tömösi vesztegintézet Brcassó határán van, a 
beszállitandó gyapju tehát egyetlen községet sem 
érint, s igy a szarvasmarha-állomány veszélyeztet- 
ve nincs. 

Kérjük is kormányunkat, e türhetetlen álla- 
potnak vessen minél hamarább véget, s nedöntse 
virágzó posztó-iparunkat a végveszélybe. Kivenni 
a polgárok kezéből a megélhetés módját, s ezzel 
az utolsó falat kenyeret, azt hiszem nem állhat az 
állam érdekében akkor, midőn ovatos, de a viszo- 
nyokkal megalkudni tudó eljárás mellett a kép- 
zelt nagyobb veszély biztosan elkerülhető. 

A predjali román vámnál ennek raktáraiban 
nagymennyiségü gyapju van felhalmozva, melynek 
legnagyobb része, még az előtt érkezett oda, mi- 
előtt nálunk a marhavész kiütött. (1877. október 
16.) A gyapju vészmentes területekről, Besszara- 
biából és a Dobrudzsából szállitatott az illetékes 

consulok bizonyitványai szerint, az tehát vész ter- 

jesztő közeg annál kevésbé lehat, mert vizen szál- 
littatott Brailáig, innen vasuton Plojestig, tehát 
közegekkel és szarvasmarhával nem is érintkez- 
hetett. 

Hogy mily károknak vannak kitéve a gyap- 
ju kereskedők is, csak azon körülményt em- 

litem fel, hogy nem egy van, kinek 20-25 ezer 

frtja hever már hónapok óta haszon nélkül a 
predjali vesztegintézetnél letartóztatott gyapjaszsá- 
.... 

AKELET TARCZÁJA 
Az ödenweileti kastély. 

és Leporello előléptek, a mögöttem álló facsoport 
közül s elkezdtek fecsegni. Korhűséggel, a valót 
megközelitő, s sok izléssel egybeállitott öltözetök 
meggátolt, hogy azonnal felismerjem a szinészek 
kilétét, különösen Leporello, legalább harmincz 
évvel látszott ifjabbnak, mint azelőtt. Hajlókony 
teste, erőteljes lábai voltak, fekete, rövidre nyirt 
szakálla, s dus haja, mely elfedte homloka re- 

- 

kokban. Ezen a bajon mindenesetre segiteni kell, 
8 reméljük, hogy kormányunk segiteni is fog. 

- A pénzügyminiszter ,a rézvál- 
tópénz szaporitása" tárgyában a követke- 
ző tvjavaslatot terjeszté a képviselőház elé : 

A pénzügyminiszter fölhatalmaztatik, hogy 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok s or- 
szágok kormányával a forgalomban levő réz-vál- 
tópénz szaporitása végett a következő egyezséget 
megköthesse. : 
A monarchia két fele közt fennálló vám- 
és kereskedelmi szövetség XII. czikke alapján a 
rézváltópénz szaporitása kölcsönös egyetértéssel 
500,000 forintban oly módon állapittatik meg, 
hogy ebből 10 ezer forint félkrajezáros és 490 
ezer forint egy kros darabokban lesz kiverendő. 

A veretés Magyarországban 30, ő felsége 
többi királyságai és országaiban 70 száztóli arány- 
ban fog véghezvitetni." 

- A képviselőház igazságügyi 
bizottsága pénteken d. u. 5 órakor tartott 
ülésében folytatta a birói fü ggetlenségről 
szóló tvjavaslat részletes tárgyalását. 

Az előadó által fegyelmi büntetéskép indit- 
ványozott ideiglenes vagy végleges nyugállapotba 
helyezést, melyet az igazságügyminiszter sem tar- 
tott elfogadhatónak, mellőzte a bizottság. 

Az áthelyezés, mint fegyelmi büntetés föl- 
tételeit meghatározó 3. §. azon rendelkezése, mely 
szerint az áthelyezés büntetése külön, vagy a há- 
rom előbbi büntetés valamelyikével is alkalmaz- 
ható, oly esetekben, midőn az elkövetett vétség 
természete az elmarasztalt birónak eddigi mükö- 
dési köréből való eltávolitását a birói hivatal ér- 
dekében kivánatossá vagy szükségessé teszi", Te- 
leszky inditványára ekkép módosittatott : ,Az 
áthelyezés büntetése külön vagy feddéssel és pénz- 
büntetéssel együtt is alkalmazható". 

A §. azon intézkedéséből, mely szerint: „az 
áthelyezés az itélet jogerőre emelkedésétől hat hó 
alatt a miniszter által ő felségénél kieszközlendő," 
kihagyatott a mondat 2. fele, mely következőleg 
szól : „különben az itéletnek az áthelyezésre vo- 
natkozó része hatályát veszti." 

Horváth Lajos egy következő §-ban an- 
nák kimondását inditványozza, hogy a pénzbün- 
tetés az évi rendes fizetés felén tul nem terjed- 
het; a biróság itéletében azt is kimondja, hogy 
a pénzbüntetés egyszerre vagy havi részletekben 
törlesztessék, a törlesztési idő azonban két éven 

tul nem terjedhet. 
A bizottság elfogadja azt, S zilágyi 

Dezső azon módositásával, hogy segy évben azon- 
ban a birótól fizetésének 1/,-ed részénél több nem 
vonható le." 

A fegyelmi büntetések hatályára nézve, ki- 

A fiatal ember karcsu sugár alak, s tagjai 
mintba esztergályozva lettek volna, oly finom ido- 
muak. Ugy büszkélkedett, mint egy páva, és sok- 
kal helyesebb fogalmat nyujtott nekem don Juan- 
ról, mint maga a szép Celio tette volna a szin- 
padon, mert Celio bizonnyal valami túlzott önhitt- 
séget s igen nagy tragicumot akart volna bele- 

vegyitni, mely tulment volna az adott jellemvo- 

az van leforditva, ugy azt nem követik szóról 
szóra, mert donna Anna átmegy feketébe öltözve, 
a temető hátterén, közeledik [felém, mintha siro- 
mon imádkozni akarna, s midőn a két sétáló ala- 
kot megpillantja, hirtelen elrejtőzködik, hogy őket 
kihaligassa. 

Ezen szép, festői öltözetü donna Annát 
Stella személyesité. Halvány és szomoru volt, 
mint azt szerepe kivánta e perczben. Itt tudja 

mondotta a bizottság, hogy a feddés, két-, a 
pénzbüntetés vagy áthelyezés három év alattvesz- 
ti el hatályát. 

-Aképviselőház igazságügyi bi- 
zotság a szombati ülésében folytatta a birói 
függetlenségről szóló tvjavaslat részletes 
tárgyalását. Mindenekelőtt pénteki határozatától 
eltérőleg két rendbüntetés helyett csak egyet álla- 
pitott meg a bizottság, s kimondta, hogy az a kir. 
táblák biráira is alkalmazható, dea legfőbb itélő- 
szék birái irányában rendbüntetésnek nincs helye. 
A fellebbezés a rendbüntetés ellen 15 nap alatt a 
felsőbb törvényszék elnökéhez történhetik, további 
jogorvoslás nem engedtetik meg. Kimondatott to- 
vábbá, hogy a felsőbb biróságok az alsóbb bir4- 
ságok vagy azok birái s alsóbb hivatalnokai irá- 
nyában tapasztalt hanyagság vagy rendetlenség 
esetében roszalást mondhassanak ki, s őket hiva. 
talos kötelességeik teljesitéseire pénzbüntetések ál- 
tal rászorithassák. Az 5 §-nál, mely a birói segéd 
és kezelőszemélyzetet s végrehajtókat közigazga- 
tási fegyelmi hatóság alá helyezi, hosszabb vita 
folyt, melynek végével a bizottság elfogadta elvi- 
leg a §-t, Teleszky inditványára kimondván 
azt is, hogy az illető birósági hivatalnokok kár- 
téritési kereset meginditása a fegyelmi eljárással 
nem áll semmi kapcsolatban. A § elfogadása ellen 
Horánszky Nándor különvéleményt jelentett be. 

- Az osztrák és magyar kormány 
közt legujabban Bécsben folyt pourparlerk, kiter- 
jedtek ugy a kiegyezési differentiákra, mint a 
keleti kérdéssel kapcsolatos anyagi érdekekre. Ugy 
látszik, hogy az osztirák kormánynál is érik azon 
meggyőződés, hogy a megállapitott tariffában egyes 
(pl. petrólenmra vonatkozó) módositások csak ne- 
künk adandó compensátiók fejében lehetségesek. 
Ha sikerül erről a parlamenti köröket meggyőz- 
ni, lesz e tekintetben uj alku, ha nem, a magyar 
kormány marad a réginél. A keleti kérdéssel kap- 
csolatos dunahajózási, vasutcsatlakozási, vámügyi 
és kereskedelmi szerződési ügyek sziutén megbe- 
szélve lőnek és főszempont volt, hogy a csatlako- 
zás és kereskedelmi viszonyok tekintetében eddi- 
gi előnyeink, semmiféle változás által ne módo- 
suljanak, sőt realizáltassanak; erre, valamint, a 
Dunahajózásra és cendőrségre, keleti vámviszo- 
inyokra vonatkozó kérdéseket, Schlegel külügymi- 
niszteri tanácsos memorandumba foglalja és ez 
lesz ki és befelé a kormányok tevábbi tárgyalá- 
sának substratuma, körvonala; nem mint megál- 
lapodás, de mint az eszmecserék anyagának fog- 
lalatja. 

A keleti kérdés. 

Londonban azt akarják tudni, hogy, mióta 
Anglia erélyesen lépett föl, Andrássy gróf fölötte 
hidegen fogadta Ignatiev kedveskedéseit és aján- 

zzzazazzczzmozzzsz 
A szinészek játéka is oly természetes volt, 

s a hely melyen álltak, oly tökéletesen beillett a 
keretbe, hogy ők sem ugy néztek ki, mintha ön- 
tudatosan szindarabot játszanak, hanem mintha 
meg lennének győződve, hogy a dráma valóságos 
élő személyei. . . 

E képzelgés még rajtam is erőt kezdett 
venni, midőn Leporetto gazdája meghivását el- Elbeszélés. dőít. De mihelyt megszólalt, lehete-ecsak egyper- násokon . . . De most Leporetto Bocaferri egyik meg, hogy don Juan ölte meg atyját, mert a olneni mee aetaésermndloly 

Irta. czig is kétségem ? gyáva megjegyzésénél egyszerre felém, a szobor mmirekellő dicsekedve emliti azt, miközben a goha sem mutatótt valamely természet fe- 

.. i Az öreg Boccaferri volt, ki csinos alaku, felé forditja fejét, 8 hanyagul gunyos arczczal te- félelemtől csak nem félholttá vált Leporellót ki- letti körülmény miatt megtettent ember. ennél g Gygy. eleven szinészszé változott át. kint reám, és megismerem benne magát, Floria- gunyolja. Donna Anna elfojtott sikoltással me- természetesebb reszketést, természetegebb rémület 
X. De hát ki volt mellette az aszép DonJuan, ni Celiot. nekül e helyről, Leporettó erre a rémület kiáltá- kifejezést arczán természetesebb elfogult hangot L'uom di Sasso. az a büszke, költői ihlettel megszállt fiatal em- Valjon tudta ó, hogy én ki vagyok? Álar- sában tőr ki, s azt mondja urának, hogy a meg- s lábainak természetébebb összeroskadását. Maga 

(Folytatás.), ber, ki hanyagul támaszkodott talapzatomhoz, a czom semmi esetre sem engedte meg neki, ismert haltak lelkei is fel vannak boszankodva istentelen- 13.1 Önkéntelenül belevegyült hangom a láthatat- 
lan szellemekébe; de elhallgattam, midőn a füg- 
göny felemelkedni láttam., 
Nem is annyira felemelkedett, mint a ren- 

des szinpadi függönyök, hanem szétvált kéttelé, 
miut egy valóságos föggöny, a mi valóban is volt 
8 egy csinos kis szinházat tárt elém, két, a XIV. 
Lajos korabeti izlés szerint diszitett páholy sor- 
ral. Három szép lámpa függött alá a boltozatról, 
a páholyok eleje nem volt megvilágitva, de a ze- 

mnekar helye fényben állt. 

Hanem a legnevezetesebb az egészben az 
volt, hogy sehol egyetlen nézót nem lehete lát- 

Miaz egész nagy teremben s én füres padok előtt 
játszottam a szobor szerepét. 
.Ha csak ennyiből áll az egész rejtélyes 

esztgetés, gondoltam magamban, akkor még nem 
e olyan erősen nagy dolog. Most már csak azt sze- 
tTfetném tudni, meddig kell még próbálnom a ha- 
tást, a semmiségben. 

Nem soká kelle még várakoznom. Don Juan 

nélkül, hogy fáradtságot venne, arczát, melyet 
szőke állhaj, s egy XIII. Lajos korabeli nagy pe- 
remü szürke kalap hosszu lelógó tollal árnyalt be, 
felém forditani ? ; 

Gazdag őltözéke ugy látszott valamely csa- 
ládi kép után készült. Nem volt ez csak olyan 
képzeleti jelmez, fényes papir és rongydarabokból 
összeállitva. ! 

Valódi bársony mellény volt az, éppen oly 
hosszuságban, mint az az akkori dandik viselték, 
hozzá ép oly bő nadrág, ép oly: merev valódi arany 
paszománt és ép oly nehéz szövetü s még is lágy 
hajlékony szalagok. 

Semmi sem emlékeztetett rajta a zsibárus 
boltra, a jelmez raktárra, ama nem hű elrendezés- 
re, melyben a szinész megegyezőleg jár el a pol- 
gárias közönség izlésével, s mérsékli a régi divat, 
kicsapongó tulzásait. Most először. láttam egy va- 
lóságos történelmi alakot magam előtt, valódi öl- 
tözetében, és azon móddal, melylyel azt felvenni és 
hordani kell. Reám, mint festőre nézve ez szeren- 
csés lelet volt, A 

vonásokra mosolyogni, és mivel ugy láttam, hogy 
a darab tökéletes komolysággal van meginditva, 
én is megtartottam mozdulatlanságomat. 

Miután azi öröm és meglepetés első benyo- 
mása kissé csilapult szivemben, mert ámbár nem 

láttam még Czecziliát, de gondolhattam, hogy ő 
sem lesz távol, egész figyelmemet az előadott je- 
lenetre forditottam, nehogy elrontsak valamit ben- 

ne. Szerepem nem volt nehéz, mert egyetlen 
mozdulatot kelle tennem, s egyetlen szót kiejte- 
nem, de azokat is illő helyen volt szükség al- 

kalmazni. 

A karének és nyitány [után itélve, melyben 
a hangszerek hiányát, néhány gyönyörü hang pó- 

tolta, s tette lágy zengzetessé, lazt hittem, hogy 

Mozart dalművét adják elő szabad átdolgozásban; 
de a don Juan és Leporetto közti párbeszéd azon 
hitet támasztá bennem, hogy Moliére vigjátókát 
játszodják olasz nyelven. : 

Francziául csaknem könyvnélkül tudtam az 
egészet, s azért csákhamar észrevettem, hogy ha 

ségei felett, hogy ő részéről a sirkert ezen részén 
nem fog áthaladni, s inkább kivül kerüli meg, 
mint hogy itt csak egy lépést is tegyen előbbre. 
Don Juar fülön fogta őt, s kényszeritette elol- 
vasni a lovag siriratát. Mint az olasz opera sző- 
vegében, a szegény szolga itt is kijelenti, hogy 
tud olvasni. 

A jelenet oly módon huzódott el hosszabb- 
ra, melynek tanulmányozása meglehetős vonzó volt, 
mert cselekmény és mindennapi beszéd modorban, 
kellemes vegyüléke volt, a Moliere vigjátéka s 
az olasz lyrai drámáénak, s mindez egy harma- 
dik átdolgozás szerint, melyet én nem ismertem, 
s mely ugy tetszett, mintha rögtönözve volna, 
kibővitve, megtoldva. Igen terjedelmes és néhol 
igen bizalmas szinezetüű párbeszéd lett volna ez 
azon esetben, ha nyilvánosan hozatnék szinpadra, 
de mely itt, e Helyen oly bámulatos valóságnak 
szinét ölté magára, hogy az ember merőben fe- 
Jedte néha, hogy ez csak játék s én csaknem 
azt hittem, don Juan életéből látok egy részletet 

don Juan is meg volt indulva, midőn szemtelen 
kihivó szavaira a borzalmas tompán hangzóigen- 
nel feleltem. Egy ütés a tamtam-ra, a szinfalak 
hözt, s panaszos énekhangjai engem is szints re- 
megésbe hoztak. Don Juan még mindig magosan 
hordá fejét, büszkén kiegyenesedett. Megragadva 
a köpenye egyik szélét felemelő kardjának már- 
kolatát, de azért reszketett kissóé, szóke bajusza 
megremegett a titkos borzalomtól, s távoztában e 
szavakat mormogta : 

- Biztosnak hittem magam ily neműszem- 
káprázatoktól ! 

Elhaladt előttem, miközben merész pillan- 
tással ment végig, de szeme meredt volt a rémű- 
lettől, s kevély homlokán hideg veriték volt. 

Leporettóval együtt távoztak, s a függöny 
ismét bezárult előttem, mialatt a szellemek a je- 
lenet kezdetekor hallott karéneket kezdték el: 

Di rider finirai stb. ; 
(Folyt. köv.) 



latait s merőben lehetetlennek tartják az egyez- 

séget Oroszország és Ausztria-Magyarország között. 

Ezzel ellenkezőleg a bécsi tudósitások azt 

hirlelik, hogy Ignatiev nem igen találkozik nehéz- 

ségekkel, miután azokat elháritották az utból ama 

külföldi herczegek, kik a czár megbizása folytán 

csak nem régiben látogatást tettek a bécsi udvar- 

nál. Igy tehát Ignatiev már előkészitve találta a 

tért kisérletei és alkudozásai számára. 

A mi az alkudozások s a mégis fenforgó dif- 

ferentiák részleteit illeti, egy bécsi lap szerint 

Andrássy gróf ellenzi, hogy Szerbia határai 

Novi-Bazárhoz közel vonuljanak el, mert e pont 

telyesen uralná a jövendőbeli keleti 

vasutat; továbbá ellenzi Andrássy azt is, hogy 

Bulgária határai az Aegaei tengerig terjedjenek. Hogy 

mindezekben mi igaz van, ez iránt a felelősség a 

N. W. T."-ot illeti. - Ignatiev egyik hir sze- 

rint tegnap volt elhagyandó Bécset. Egy másik 

pedig tudni akarja, hogy ó lesz a bécsi követ. 

A nglia és Oroszországv iszonyai, 

mint már a tudvalevő dolgokból is következtetni 

lehet, nagyon elmérgesedtek, elannyira, hogy egyik 

angol ultimatumot helyez kilátásba. Ber- 

linből is azt jelentik, hogy az 0r087-a ngol 

diplomatiai viszonyok megszakitása 

legközelebb várható. - Péterv árról viszont 

azzal fenyegetőznek, hogy az orosz kormány Ang- 

liához ultimatumot intézend - követelve az 

angol hajóhad visszavonulását a Márványtengerből. 

Igy állván a helyzet, följegyezzük, hogy 

Anglia európai haderejének békelétszá- 

ma: 120,000 ember; ehhez járul az ind iai 

hadsereg: 241,000 főnyi gyalogsággal, 64,000 

főnyi lovassággal, 9000 főnyi tüzérséggel (56230 

jobbára positió ágyú). Az összes angol hajó- 

had pedig áll 503 hajóból 2740 ágyúval. 

A román képviselőház titkos ülésében közöl- 

ték a pétervári román ágens jelentését, melyben 

ez elmondja, hogy Sándor czár személyesen rosza- 

lását fejezte ki Románia mugatartása fölött. Gor- 

csakoff kijelentette, hogy megváltozhatatlan Orosz- 

ország elhatározása, hogy Besszarábiát annectálni 

fogja. Ebbe valamennyi hatalom beléegyezett. A 

románok helytelenülj hivatkoznak a czár loyali- 

tására és adott szavára. Románia meg fogja bán- 

ni sértő magatartását. Az ágens kéri, hogy el- 

hagyhassa Pétervárt. 

A san-stefanói szerződés fölhatal- 

mazza ugyan Romániát, hogy specificálja a hadi- 

kárpótlást, ellenben Törökországot fölhatalm azza, 

hogy a román képviselőház 1864-ki határozata 

alapján elfoglalt klastromok jószágai fejében 36 

milliónyi kárpótlást követelhessen. E miatt általá- 

nos a rémület. 

Salisbury neveztetett ki angol kül- 
ügyminiszternek. Hardy valószinüleg Paire- 
czimmel kineveztetik miniszternek India számára s 

államtitkárnak a hadügyi hivatalban, Stanley 

llesz Hardy utódja. A Times azt hiszi, hogy Sa- 
lisbury kineveztetése a további tárgyalások meg- 
könyebbitését jelenti; a Times ezt zálogul tekinti 

arra, hogy Oroszország ellen nem tétetnek 

ellenséges intézkedések. 

A Morning Post azt akarja tudni, hogy a 
radicálisok az alsóházban ellenezni fogják a tar- 

talókosok behivatását. Ugyan elap arról értesült, 

hogy Ignatieff meg fogja látogatni Berlint, 
Párist és Londont. A Morning Post irja fél- 

hivatalosan: Az Anglia által elfoglalt positiv me- 

rész állás méltányos eshetőségét nyujtja a béké- 

nek, mert nagyon valószinütlen, hogy Oroszor- 

szág egy elsietett ellenséges mozdulat által az 

általános háborut inditaná meg, reménytelen 
igaztalanságot követne el. A lap tehát azt reméli, 
hogy az Anglia által követett politikának azon 

erős tőrekvés lesz a következménye, hogy min- 
den nehézséget elmellőzzenek, s a bégét biz- 

tositják. 
A Daily News Kostantinápolyból jelenti: A 

törőkök ép most üritették ki Kawalát. A Daily 
Telegráphnak Pérából mart. 29.ről távirják : Miklós 
nagyherczeg tegnap visszatért San-Stefánóba. A 

Standard jelenti Konstantinápolyból, e hó 29-ről : 
Nelidoff a portához jegyzéketintézett, 

melyben az angol hajóhadnak Kons- 
tantinápoly közeléből való elmenetelét 
követelte. 

Savfet e jegyzéket Layarddal közlé, ki az 
angol kormánytól vett utasitások értelmében azt 

felelte, hogy az angol hajóhad az oroszoknak 
Konstantinápoly közeléből való elmeneteléig ott 

marad. A porta e választ, minden megjegyzés nél- 
kül közölte Nelidoffal. 

Az angollapok valamennyi jelen- 
tései, Salisburynek Derby utódjá- 

vá már megtörtént kineveztetéséről 
koraiak. A királynő még nem eszközölte az illető 

miniszter kinevezését. Hirképen hallatszik külön- 
ben, hogy a tárgyalások fonalát Angliának a con- 

sgressüson résztvételére vonatkozólag Pétervárról, 
lord Loftushoz az orosz kabinet által tett ujabb 
nyilatkozatok által ujból fölvették. (,Pol. Corr.") 

Miklós nagyherczeg kiséretánek trügye alatt 
egy orosz testőr hadosztálySan Ste- 
fanóból vasuton Pérába érkezett 
nagy sensatiót okoz. 

,mi 

Bukuresti levél. 
(Saját levelezönktől.) 

Bukurest, 1878. mart. 21. 

Nagy a száma azon megtámadásoknak , 

gyanusitásoknak, melyben a jelenleg kormányzó 

román miniszterium részesült és részesül a sajtó 

által. Főleg mióta közzé lettek téve a békefelté- 

telek s felmerült a csere: Dobrudzsa Bessará- 

biáért. 
A Pressa, Timpul, Resboiul cz. lapokban 

egymást érték és érik a román kormány megtá- 

madására szánt hasábok. 

Nehogy azt higyjék azonban önök, hogy a 

kormány ezt mind tétlenül, nyugodtan nézi, hall- 

ja és olvassa s meghajol az ellene szórt vádak 

előtt. Nem titkolják el ugyan a kormány és kor- 

mánypárti lapok a feletti roszalásukat, hogy a 

muszka cserélni szándékozik; azonban a minisz- 

terium a szükséges lépéseket megtenni nem mu- 

lasztotta el, valamint azt sem, hogy a felmerült 

vádakra feleljen. 

Azt hiszem jó szolgálatot vélek tenni a 

„Kelet" t. olvasóinak, ha jelen levelemben a kor- 

mány és kamara elnöke C. A. Rosetti hivatalos 

lapja ,„a Romanul"-nak azon czikkét közlöm, 

melyben feleletet és igazolást találunk a kormány 

megtámadása és eljárása felett. 

Nevezett lap a „Pressa" támadásaira felel; 

e lap azt irja: 

,A fegyverszünet, a béke aláiratott a nél- 

kül, hogy Románia, mint harczoló fél résztvegyen 

ezen fontos cselekvényben." 

A Romanul márczius 8-iki (ó naptár sze- 

rint) száma következőkben nyilatkozik: 

- Ugy van; de kit okoznak ebben a mi 

tisztelt testvéreink? A mi kormányunk, vagy az 

orosz kormány követte el ezen igazságtalanságot a 

románokra nézve ? . 

„Egyetlen egy román sem képzelhette - 

mondják ők - hogy hazájuk, melynek katonái a 

világ dicséretét kiérdemelték, ily megaláztatásban 

részesüljen. 

Ugy van; de ha egyetlen román sem kép- 

zelte, jogos-ó vádolni a román kormányt azzal, 

hogy nem hibette azt, mit senki sem tudott el- 

hinni? 

Ellenzékünk vádolja a miniszteriumot, mert 

háboruba ment. 

De ha ezt nem tesszük, dicséret, avagy 

megvetésben részesültek volna katonáink a vi- 

lág előtt ? 
Ha nem harczoltunk volna vitézül és loya- 

litással a muszka hadsereg mellett: többet vár- 

hattunk volna az orosz kormánytól? 
Ha egyességre tléptünk volna Sándor czár- 

ral, midőn meginvitalt Plevnához, többre becsülte 

volna ő azokat, kik tőle kötvényt, kezességet, zá- 

logot és esküt kérendettek, mint azokat, kik az 

ő igazságos érzelmeire bizták magukat? 

S ha irást kérve a czár tőbb évreszóló sző- 

vetséget proponált volna; jó lett volna elfo- 

gadnunk? 
A nélkül, hogy szerződést kötőttünk volna ; 

s daczára annak, hogy az április 4-iki Conventio 

második articul. azt mondja: ,a meglévő 

szerződvények tiszteletben fognak 

tartatni" ellenzékünk mégis azzal vádol, hogy 

a román kormány széttépte a párisi szerződést : 

ugyan mit mondana akkor, ha igazán széttépte 

volna az által, hogy Oroszországgal véd- és dacz- 

szövetséget köt ? 
S a nemzetre nézve, mi haszna van ezen 

vádaknak Oroszország és az összes hatalmak- 

kal szembe ? 
Ellenzékünk folytonosan csak vádol, de nem 

ad magyarázatot e részben. 

„Mindez annak következménye - teszik 
hozzá - hogy az ügyek élén radical kor- 
mány áll". 

Mindezeket miként változtatta volna [meg 
egy nem radical, vagy oláhosabban mondva győ- 

keretlen (féré rédécini) kormány? Ellenzékünk 
ebben nem akarta és akarja megadni a szüksé- 
ges magyarázatokat. 

A Pressaban, majd a senatusban és ujra a 
vasárapi Pressaban vádoltatik Bretianu ur: „hogy 

még Livádiában tudta, miszerinbt a muszka el 
akarja venni Bessarabiat:" 

Bretianu ur kijelentette, hogy Gorcsakoff 

herczeg protestált e gyanusitás ellen. A „LeNord" 
cz. lap igazolta is ezt. 

Miért ismétli nemes ellenzékünk még is ugyan 
ezt? És ki hasznára ? 

Ugyancsak a mult vasárnapi Pressa ismétli 

azon vádat: „hogy a kormány az országgyülés 
akarata nélkül lépte át a Dunát s vett részt a 

támadó háboruban? 

Mindenki tudja, hogy kormányunk erre fel 
volt hatalmazva s e tényt az egész nemzet hely- 
benhagyta; s mindezek után kérdjük: ezen egye- 

nes vádak erősitik-e vagy gyengitik a nemzetet 

és jogait Oroszország és Európa szeme előtt? 
Visszaemlékezvén rá, hogy a Pressa tőbb 

izben irta: ,hogy még ha a törvényhozó testület 

együtt ülne is, a kormánynak nem volna szüksége 

már ennek felhatalmazását kikérni." Kérdjük uj- 
ra: állitváu Európa szine előtt, hogy a nemzet 
akaratja nélkül vett részt a háboruban, hogy a 
kormány „erőszakkal dobta a hadserget a harcz- 
mezejére" valjon ellenzékünk a nemzetre ezzel a 
világ becsülését vagy megvetését vonja-e? 

A senatusban és a Pressaban azt kérte és 
dkéri ellenzékünk, hogy a kormány mondjon le. 

v02 

A ministerelnök erre azzal válaszolt: Jelől- 

jétek ki embereiteket, kiket ministerekké akartok 

tenni, mutassátok elé programmatokat és mi le- 

mondunk. 

Teljes csend a senatusban. 

Másnap és éppen vasárnap, ujra kérve a kor- 

mány lemondását, ezt irja: 
„Vissza kellene lépniők a kormánytól, hogy 

különösen a külföld előtt több hitellel biró viszo- 

nyokat teremthessünk, hogy más uj emberekkel 

állhassunk elé, más rendszerrel, más czimű cabi- 

nettel, hogy megkisértsük végre több kilátással 
küzdeni, hogy még megmenthessünk valamit azon 

hajótörésből, mely minket fenyeget." 

Kik ezen uj emberek? De hagyjuk ezt. 

Mi a rendszeretek? mutassátok meg. 

A ministerek kérték a senatusban, hogy mu- 

tassátok meg embereiteket, rendszeretőket s akkor 

a nemzet itélni és határozni fog. 

És mit kisértetek meg? 
Adjátok oda Bessarabiát s meg van a béke, 

jutalom, a becsület és kártérités. 

Ezt nem adhatjátok, mert nem adja oda a 

nemzet sem. ! 

Mi megkisérteni való van tehát? Bessarabia 

átengedésén vagy Dobrudzsával való elcserélésén 

kivül mit tudtok megkisérteni mint a jelen kor- 

mány; mi az a hajótörés, melyet kitaláltatok, 

hogy elrettentsétek vele az embereket, hogy haj- 
landók legyenek visszaállitani a Catargiu ministe- 

riumot pártfeleivel. 
Szeretve vagytok Oroszországtól és Austriá- 

tól és minden hatalmaktól s pedig önönmagatok- 

ért. Ugyan miért? Mondjátok el érveiteket s ha 

jók, meghajlunk előttök. . 

Mivel ti a reactió, mi pedig a folytonos ac- 

tio és haladás emberei vagyunk? Nó! de hiszen 

gróf Andrássy csak olyan volt, milyennek minket 

lenni állitatok és Olaszországnak ministerei is 

szintén olyanok voltak, a mire mi büszkék vagyunk, 

hogy voltunk és vagyunk: t. i. a nemzetnek ol- 

talmiazói bárki ellen s a folytonos haladásnak 

emberei. 
A mi pedig a vörös és radical czimeket 

illeti, melylyel az országot és Európát ijesztgetitek, 

erre megfelel a „Revue des Deux Mondes" 1878. 

febr. 16-iki számában egy mérsékelt és jeles fér- 
fiu: d. Emile Laveleye. 

„Nem valami nagy felvilágosultságra van 

szükség, hogy bárki meggyőződjék felőle, miszerint 

a vörös és radikal elnevezés csak egy rémkép, me- 
lyet a despotismus emberei arra használnak, hogy 
magok részére vonják vele a hülyéket és félénke- 
ket." Kárpát. 

onszácayűLés. 
A képviselőház márczius 27-iki ülésében 

Tisza Kálmán miniszterelnők kihirdetés végett 

átnyujtja az indemnitásról és provisoriumról szóló 

szentesitett törvényczikkeket. ; 

A szentesitett törvényczikkek kihirdettetvén, 

hasonló kihirdetés végett a főrendiháznak meg- 

küldetnek. 
Széll Kálmán pénzügyminiszter két tvja- 

vaslatot nyujt be, egyiket a forgalomban lévő rézvál- 

tópénz szaporitásáról fél millió erejéig ; a. másikat a 

bélyeg és illetéki szabályok némely határozmányainak 

módositásáról. 
Kinyomatnak, szétozztatnak s előzetes tár- 

gyalás végett a pénzügyi bizottsághoz utasit- 

tatnak. 

Tisza Kálmán miniszterelnők benyujtja 
a miniszterium előterjesztését a közösügyi ki- 
adások hozzájárulási arányának ujbóli megálla- 

pitására kiküldött magyar orsz. bizottság jelentése 

táryyában. 

A jelentés és mellékletei ki fognak nyo- 

matni, szétosztatni és annak idején napirendre 
tüzetni. 

Következik a napirend: a bankügyi bi- 
zotttság jelentése a nemzeti bankot cselekvőleg 80 
milliós bankadósságról szóló törvényjavaslat tár- 

gyában. 
E törvényjavaslatot Márkus István előadó 

beható s jól kidólgozott beszédben védelmezte, 
szintugy a bankbizottság többségének nézetét a 

kissebbség ellenében, melyet Chorin védett. Széll 

Kálmán figyelmezteti a házat, hogy a bankbi- 
zottság javaslatának elfogadása nem praejudikál a 
kérdésnek, sőt annak legjobb megoldása, s midőn 

ezért azt a kormány nevében elfogadja: kéri a 

házat, hogy a kérdés lényege fölött még most ne 
vitatkozzanak. Szóltak ezután még a kérdéshez 

Hudák Lajos, Helfy Ignácz, gróf Nemes Nándor 
és Németh Albert, mindannyian a kisebbségi vé- 
lemény mellett. ! 

Tisza Kálmán miniszterelnök az ülés vé- 
gén felelt Helfy és Caorin interpellatiójára a nép- 
gyüléseket illetőleg kibocsátott rendelet tárgyában. 
Szükségesnek tartja az interpellatiók indokolásá- 

val is foglalkozni, annyival inkább, mert ezzel ke- 

vés kivétellel az interpellatiókra adandó válasz is 

bentoglaltatik. 

Mindenekelőtt Helfy azon megjegyzésére, 
hogy a kormány ugy látszik, szándókosan válasz- 
totta mart. 16-ikét, kijelenti, hogy ezen ügygyel 

a minisztertanács decz. 2-án foglalkozott; később 

január 26-án egy megmagyarázó rendeletet bocsá- 

tott ki ugyanezen ügyben. Azóta e kérdésre néz- 

ve a kormány részéről semmiintézkedés nem tőr- 
tént. Martius 16-ikét csakugyan meg is tartották 

a fővárosban ugy, mint a vidéken minden beavat- 

kozás nélkül. 

Titokszerüség sem volt a dologban; hiszen 

a rendelet minden lényegesebb pontja jan. 31-ikén 

a lapokban közölve volt s a kormánynak nem ju- 

tott eszébe azt dementálni. 

Ami a törvénysértés vádját illeti, megjegy- 

zi, hogy törvény, mely ide alkalmazható volua, 

nem létezik. 

A kormány a rendeletet a főispánokhoz in- 

tézte; ezzel nem sértette meg a köztörvényható- 

ságok rendezéséről szóló törvényt, mert hiszem 

a rendelet végrehajtását az illető törvényhatósá- 

gi közegekre bizza. 

A rendelet nem akadályozza meg a nép- 

gyülések tartását; ha a közérzület, vagy a köz- 

hangulat az ország bármely részében kivánja, ak- 

kor nem lehet rá eset, hogy ne akadjon oly 6-10 

helybeli, ki a népgyülés megtartását kérelmezze, 

sakia törvény meg nem sértéseért a felelősséget 

el ne vállalja. 

A népgyülések megengedése első sorban az 

illető helyi hatóságoktól függ s a tisztviseiők nem 

mindenütt kormánypártiak. Az ellenzék különben 

is azt állitja, hogy a hangulat a kormány iránt 

az országban megváltozott. Ha ez áll, akkor a 

kormány a megváltozott nézetű választott tisztvi- 

selők által sem fogná akaratát érvényesithetni, ha 

a népgyülést betiltani akarná. 

A saónokok neveinek csupán bejelentését ki- 

vánja a rendelet; arról, hogy a bejelentett szóno- 

kokon kivül más szólhasson, a rendeletben egy 

betű sem foglaltatik. c 

E választ az interpellálók felszólalásai után 

a ház 139 szavazattal 122 ellen tudomásul 

vette. 

A képviselőház márcz. 30-iki ülésében 

Drottlef Vilmos uj-egyházi képviselő megbi- 

zó levele az állandó igazoló bizottsághoz utasit- 

tatik. 
Mihályi Péter előadó bemutatja a zár- 

számadási bizottság jelentését az 1876. évi zár- 

számadások tárgyában. 

Károlyi Tibor gr. előadó bemutatja az 

erdőügyi bizottság jelentését az erdőtvjavaslat tár- 

gyában. 

Folytattatik a bankügyi bizottság jelentésé- 

nek előleges tárgyalása a 80 milliós bankadósság 

tárgyában. 
Orbán Balázs a bankügyi bizottság több- 

ségének véleményét s az obból folyó határozati 

javaslatát el nem fogadván, csatlakozik a külön- 

véleményekhez. 
1 

Simonyi Ernő nem fogadja a határozati 

javaslatot. Csatlakozik a különvéleményhez. 

Szóll Kálmán pénzügyminiszter kijelenti, 

hogy jelenleg nem a tárgy érdemérő
l, hanem csu- 

pán a tárgyalás alakjáról és módjá
ról van szó, 8 

ha ezen uton a kérdés el nem döntethetik, még 

mindig fennmarad azon lehetőség, hogy a ház az 

eredeti tvjavaslat álláspontjára eme
lkedjék. 

Simonyi Lajos b. a különvéleményt 
pár- 

tolja. 
Pulszky Ágost azért, mivel semmi teki

n- 

tetben a kiegyezést előmozditónak, a k
érdés érde- 

mét tisztázónak e javaslatot nem tartja, 
részéről 

a kissebbség véleményéhez járul. 

Lukacsek János szintén a különvélemény
t 

pártolja. 

Ezután Kerkapoly, utána az előadó 

beszélt. Ezzel a vita befejeztetett s névszerinti 

szavazás rendeltetett el. 

A névszerinti szavazás eredménye a
 követ- 

kező: 444 igazolt képviselő közül 
az elnők nem 

szavazván, a bankügyi bizottság többs
égének ha- 

tározati javaslata mellett szavazottt
 155, az ellen 

szavazott 142, távol volt 146. Többség 13. 

Eszerint a bizottság többségének
 határozati 

javaslata elfogadtatott. 

A kérvények tárgyalása közben Szepes- 

megye kérvényénél, mely a jelenlegi külügyi 

helyzetben a monarchiának, ha
 kell fegyveres be- 

avatkozását sürgeti, a ház tagjai k
özül számosan 

szólaltak fel. 

Simonyi Emnő felolvastatván a kérvényt, 

rokonszenvét fejezi ki a kérvényezők iránt s a 

kormánytól felvilágosítást kér. 

Kaas Ivor br. kijelenti, hogy nem érez 

bizalmat a külügyi kormány követe
ndő politikája 

iránt. 

Nyilatkoza tot vár a kormánytól, 
főleg most 

Anglia magatartá sára való tekintettel, hogy mily 

állást foglal el Orszország, illetőleg Anglia irá- 

ában. (Helyeslés. 

i á öset Simonyi nézetét pártol- 

ja. Csernátony Lajos azt hiszi, hogy a legkriti- 

kusabb helyzet monarchiánkra nézv
e most állott 

be. Ha e monarchia most, midőn Anglia cselek- 

vésre határozta magát, nemt lép azzal szövetségre, 

akkor e monarchiának utolsó órája ütött. 

Tisza Kálmán miniszverelnők 
figyelmeztet 

a helyzet kényes voltára s azt hiszi, hogy ily vi- 

szonyok között a kormány e pillanatb
an nem nyi- 

latkozhatik. 

Apponyi Albert tiltakozik az orosz szó- 

vetség ellen. 

Ezzel a tárgyalás befejeztetett s elfogadta- 

tott a bizottság javaslata, mely szerimt a kérvény 

a min. elnöknek adatik ki. 

A főrendiház ülései. 
A főrendibáz marcz. 29-én Mailáth György 

elnöklete alatt tartott ülésében IIorváth Gyula 
képviselőházi jegyző átnyujtotta az indemnitásról 
és a provisoriumról szóló törvényczikkeket, a Deák 
siremlék ügyében, s a büntetőtörvénykönyvet il- 
letőleg tett főrendi módositásokra vonatkozólag 
hozott határozatokat. - A törvényczikkek kihir- 
dettettek; a siremlék ügyében hozott határozat 
másnapra tüzetett ki napirendre; - a büntető- 
törvénykönyvre vonatkozó üzenet pedig a hármas 
bizottságpak adatott ki. - A szesz- és czukor- 
adóról szóló törvényjavaslatok felvétele, ugyszin- 
tén Batthyány Elemér gr. mentelmi és Pu- 
theani Claudius b. igazolási ügye szintén a 

másnapi ülésre tüzetett ki. Végül Cziráky Já- 

nos gr. intézett a miniszterelnökhöz interpellátiót 
a kelctről fenyegető járvány terjedésének meggát- 
lására teendő intézkedések tárgyában. 

! A főrendiház marcz. 30-iki ülésében na- 
pirendre került a Deák fFerencz végtisztességté- 
telének rendezesére kiküldött bizottság jelentése, 
mely változatlanul elfogadtatván, erről a képvi- 
selőház értesittetni fog. 

A következő tárgy Batthyányi Elemér gr. 
mentelmi jogának felfüggesztése. A mentelmi 
bizottság jelentése egyhangulag elfogadtatván, 
Batthyányi Elemér gr. mentelmi joga nem füg- 
gesztetett föl. 

Puteáni Claudius báró kérelmét, hogy adas- 
sék neki bizonyitvány arról, hogy atyja a főren- 
diháznak tagja volt, a ház egyhangulag elutasitá. 

Következett ezután a hármas bizottság je- 
lentése a czukoradóról szóló törvényjavaslat 
tárgyában. : 

Szóll Kálmán részletes beszédben ajánlá a 
törvényjavaslat elfogadását. 

A miniszter felszólalása után a törvényja- 
vaslat átalánosságban és részleteiben a bizott- 

ság sylaris módositásaival együtt egyhangulag el- 
fogadtatott. 

Ezután a szeszadóról szóló törvényjavas- 
lat tárgyaltatott, melyet a ház átalánosságban 

szintén egyhangulag elfogadott. 

BELFŐLD. 
(Az inségügy Torda-Aranyosmegyében.) 

Torda, 1878. márcz. 31. 

Torda-Aranyosmegye közigazgatási bizottsá- 

gának f. hó 30.án rendkivüli gyülése volt, 8 
melynek összehivását a nalgu. m. kir. pénzügy- 

miniszter urnak a megye némely járásait fenye" 
gető inség ügyében kelt leirata tárgyaltatása tet- 
te szükségessé, a mely leiratban a közigazgatási 

bizottságának felhatalmazás adatik az iránt, hogf 
az adófelügyelő által kijelölendő községek fizető 
képtelen lakosaira nézve az adóvégrehajtást f. é 
május 1-ig beszüntethesse. A közig. bizottság a' 
aljárai, egerbegyi, felvinczi, tordai 
m.-ludasi (M.-Ludas és M.-Bogáth kivételével) 
ós toroczkai (Gyertyános, Bedellő és Toroczkó 
Szent-György kivételével) járás községeire nézv' 
az adóvégrehajtást a miniszter által engedélyezet 
időpontig felfüggeszteni határozta. Tekintettel 

azonban arra, hogy ha az adóvégrehajtás májt 
1-én túl ismét megkezdődnék, ez által az insége' 
községi lakósok még nagyobb inségbe sodortatní 
nak; de másfelől, ha a megye többi jelenleg nem 

kedvezményezett községei ellen erélyesen alkal 

maztatik az adóvégrehajtási eljárás, ez a szbirő 
jelentések szerint különben is kedvezőtlea anyasi 
viszonyok között lévő „nem kedvezményezett" kőf 

ná maga után: egy felirat intézése határoztatott 
a pénzügyminiszterhez, a melyben a jelzett körül 
mények bővebb felfejtésével indokolva felkéressél 

hogy az adóvégrehajtást a megye ősszes községe 
nek lakóira nézve - kivételével természetesei 

évi szeptember hó 1-ig felfüggeszteni mé 

tóztassék. ; 

Ily szomoru közgazdászati állapotokkal szem 
ben egyedüli vigasztalást csak is egy 0 
termés iránti reményünkből merithetünk, 
mely hogy a folyó 1878-ik, évben „csalárd"-n 
ne bizonyuljon - adja Isten ! N.A 

IRODALOM és MÚVESZET. 
Nemzeti szinház. 

(Két fájdalom. - Gyula és Györgyiké. 
Egy játszma piauet.) 

ült: az elismerés, a szeretet, a valódi művési 
ünnepét. 

Ditróinénak, a kolozsvári szinház ez utoló 
hetetlen kedvességű tagjának jutalmául három e0 
felvonásos darab került előadásra olyan zsulól 
ház előtt, mely az egész idényben egyedűl ál 
Még tán soha sem volt szinházunkban oly melt 
valóban elismerés- és szeretet- sugalta fog 
tatása egy szinész vagy szinésznőnek sem, 

ezuttal a „kis: Ditróinénak; lehettek zajós8 
demonsatratiók,lehettek értékesb meglepetések, " 
olyan meleg, szivélyes, őszinte fogadtatása jul 
mazottnak még vem volt bizonynyára s aligha 1 
egyhamar. 

Mintha az egészközönség egy nagy család 

ségek lakóira nézve is az inség bekövetkeztét v01 

azoknak, kik adóképességgel birnak - egési 

Szombaton szinházunk valóságos 



tum, s kidolgozása sem szerencsés, 

volna, melynek tagiai versenyezve igyekeznek sze- 

retetők jeleivel elhalmozni a család kedvenczét! 

* 

Amint Ditróiné először megjelent, a szó való 

értelmében perczekig tartó és szünni nem akaró 

taps fogadta. A szinpadot mindenfelőlről dobott, 

szebbnél-szebb koszoruk és bokréták egész özöne 

lepte el, úgy hogy a könnyezésig meghatott mű- 

vésznő és férje alig tudták összeszedni a roppant 

halmaz virágot,s eközben alkalmi költemények egész 

legiója szállongott le a karzatról. Nem volt kéz, 

mely tapsra ne nyilt, nem. néző, ki szivéből ne 
éljenezte volna a kedvelt művésznőt. Látszott, hogy 

a kolozsvári közönség tiltakozni akar az ignorálás 

ellen, melylyel az új művezető a közönség legked- 

vesebb tagjait elbocsátotta, holmi piripócsi isme- 

rátlen nagyságokkal akarván helyettesitni őket. 

Ésez a fogadtatás, a zaj és taps, az éljen- 

zés és virágozön a jutalmazott saját szerzeményü 

vigjátókának megkezdésekor ismét és még meg- 

lepőbb alakban újult meg. A szinpadra ezúttal 

valóban virágeső hullott: a szinfalak fölötti helyi- 
ségekből a kisebb virágcsokrok megszámlálhatat- 
lan özőne kezdett hullongani, a közönség köréből 

ismét repültek a koszoruk a müvésznő lábaihoz, 
egyik páholyból egy hófehér galamb, nyakán egy 

aranyokkal tőlt medalleionnal, repült a szinpadra. 

Ősszesen 22 gyönyörű nagy koszoru és bouduet, 

és 100 kisebb virágcsokor! A nagy koszoruk között 

legfeltünőbben szép volt a r. kath. Iyceum ifju- 
sága részéről egy babér-koszoru, óriási selyemsza- 
laggal, rajta aranyozott betükkel e felirat: „Dit- 

róiné E. Marinak a kolozsvári r. kath. főtanoda 
ifjusága." 

Egyszóval : megkapó és megható nyilvánulása 

volt az elismerésnek és lelkesedésnek az egész est, 

igazolva a kolozsvári közönség régi jó hirnevét, hogy 

t. i. fölismerni és méltányolni tudja a valódi mü- 

vészetet. 

* 

A mi magát az előadott darabokat illeti: 

a ,Két fájdalom" czimű dramolett, nem valami 

sikerült darab e fajtából. Nincs benne megkapó 

alapeszme, nincs drámai hatást biztositó momen- 

amennyiben 

az egész két monolog és egy dialogból áll két 
gyászoló nő részéről, kik mindketten ugyanegy 

kedvest siratnak: az egyik mint vőlegényét, a 
másik mint csábitása áldozatát. Mindazonáltal a 

monolog és dialog egyaránt hálás szavalati tárgy, 

különösen egy Ditróiné részéről, ki annyira tud 
a sziv igaz hangján szólani. Ő játszta az elhagya- 
tott ara szerepét, a másik nőt pedig Pünkösti A. 
k. a., ki ezuttal lépett föl másodszor s ismét 

meggyőzte a közönséget, hogy benne a magyar 

szinpad egy sok reménynyel biztató tebetséget 

. . . 
A ,„Két fájdalom"-nál érdekesb volt a ,Gyu- 

la és Györgyike czimű egyfelvonásos vigjáték, 
mely magának a jutalmazottnak tollából került 

ki. Mindenki feszült kiváncsisággal várta, hogy az 

annyira tehetséges művésznő mint iró, mennyiben 

közeliti meg a szinésznőt. 
A siker, ha nem is brilliáns, de minden 

esetre olyan, melylyel bármely kezdő iró meg le- 
het elégedve. 

A „Gyula és Györgyike" egy olyan gondo- 
lat, amilyen az ily fajta egy felvonásos vigjáté- 

koknak szokott lenni. Inkább egy ötlet, melynek 

nincs ugyan igénye arra, hogy mélyebb jelentő- 

ségü vigjátéki alapeszmének tartassék; de épen 
elég arra, hogy egy felvonás szük keretét beltölt- 

se. Vannak benne ügyes fordulatok, fel-felcsillanó 

szellemesség; maga a két főalak: Gyula és Györ- 

gyike jól projiciált vigjátéki alakok. A darab 
menete elég élénk, habár egy kis fölöslegességtől 
nem épen ment, de megbecsülhetetlen benne az a 

gyermekes szelid kedélyesség, mely a darabon el- 
ömlik. ) : 

A jutalmazott a csintalan és szerelmes 15 
éves Györgyikét annyi kedvességgel, oly mester- 
kéletlen naivsággal személyesitette, mint a hogy 
ezt csak egy Ditróinétól várhattuk. Különben a 
szerepről is látszott, hogy azt a szerzőnő egyene- 
sen Ditróinénak irta és hogy a szerzőnő ismeri a 
művésznő legerősebb oldalát. 

A közönség egészen meg volt volt lepetves 
a mi a siker legbiztosabb jele: nagyon jól mula- 
tett. Epen hétszer hivta ki a végén a szerzőnőt 
és művésznőt együtt, valamint atöbbi szereplőket 
Szombathelyit (Gyula), E. Kovács Gyulát (Dorogi 
Kálmán), Kassait (Czirkalmasi). ; 
. * 

. . 
A harmadik darab nem volt ujdonság; az 
játszma piduet"-t ismerjük már Ujházy 
ábrázolása után is. 

Ditrói személyesitette ezuttal a gőgös öreg 
marauist, jellemzően, nagy gonddal; s különösen 
érdeme, hogy tulzásba nem esett, sihogyábrázolása 
mindvégig egyenletes maradt. 

Szentgyörgyi ( Mercier,) a felgazdagodott 

szatócsnak- igen jó alak s pompás humora van 
hozzá. 

aRgy 
kitünő 

" Ditróiné : ; tolt 
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Kolozsvár, 1878. április 1. 
- ő felsége Móricz Károly vezérőrnagy- 

nak a 64-ik gyalogdandár parancsnokának, saját 
kérelmére, a jól megérdemelt nyugalomba helyezte- 

tését elrendelte, s ez alkalommal nevezettnek, sok 
évi, békében és harczban kötelességhű szolgálatai 
elismeréséül az altábornagyi czimet és jelleget dij- 
mentesen adományozta. 

- Am. kir. belügyminiszter Háromszék- 
megyébe kebelezett Sepsi-Baczon és Telegdi-Baczon 
összeépürt községeknek „Nagy Baczon" név alatt 

leendő egyesitését megengedte. 

- A városi bizottság szombaton dél- 
után folytatta pénteken megkezdett közgyülési ta- 

nácskozásait. A „Julia" román ifjusági olvasókor 
folyamodványát a báldij elengedése iránt, a köz- 

gyülés nem vehette, tekintetbe, miután az egy két- 

oldalu szerződés alapján olyan bevétele a város- 

nak, melyet a város, ha akarná sem engedhet el. 

Kovács István kérelmét illetőleg, hogy t. i. a 
Hidelvén neki városi közhely ([] öle 2 frtjával) 

adassék el: hosszabb vita után az ügy vélemé- 
nyezés és illetőleg a megvásárolni szándékolt föld 

becsértókének meghatározása végett a közmunka- 
bizottsághoz utasittatik, mely egyuttal hivatva 

lesz jövőre is az eladandó városi telkekre nézve 

az értéket illetőleg véleményt adni. A városi vám- 

dijszabály némely [tételeire vonatkozó módositvá- 
nyokat, melyeket a városi vámhivatal terjesztett 

elő, a közgyülés nagyobb részt elfogadta, némely 

tételeket azonban meghagyott változatlanul. A fő- 

téri nagytemplom körüli épületek kisajátitására 

gyüjtött pénzalap felülvizsgálatáról szóló jelentést 

a közgyülés tudomásul vette, hasonlókép a Sárosi 
P. állatorvos számadásait illetőleg. Vesztimián 

Győrgyné külmagyarutczai telkéből 16 [] ölte- 

rületet (C] ölenkint 4 frttal) megvásárolni hatá- 
rozza el a közgyülés. Végül két, tárgyszorozaton 

kivüli ügy került szőnyegre; az egyik a pénzügyi 

szakosztály javaslata a városi tisztviselők előlege- 

zéseinek szabályozása tárgyában, melyet a köz- 

gyülés változatlanul elfogadott; a másik az „Ipa- 

rosegylet" kérelme a télen tartott egyleti bál il- 

letékének elengedése iránt. A közgyülés, miután 

városunkban nyilvános tánczvigalmat ugyszólva 

csak jótékony egyletek rendeznek, s ha egynek 

elengedtetik a báldij, méltányosan a többieknek 
is el kell majd engedni: ez okból az iparosegylet 

kérelmét nem teljesiti. Ezzel a gyülés 5 órakor 

szétoszlott. 

- A philharmonicusok hangversenye 

tegnapról elmaradt, miután Jakobi karmester be- 

tegeskedése miatt a próbák kellő számban nem 

tartathattak. Jövő vasárnap d. u. azonban okvet- 

lenül végbe fog menni, még pedig nagy mérték- 

ben leszállitott helyárak mellett, s a sorrend kü- 

lönbsége nélkül. Eshetőleg előleges ismertetését 

adandjuk a két előadásra szánt műnek, lapunk 

egyik közelebbi számában. 
- Az ugynevezett alabástrom, me- 

lyet megégetve gypsz név alatt ismerünk, igen 

szép hófehér tömör alakban és nagy mennyiségben 
fordul elő egész vidékeken az erdélyi részekben. A 

mig azonban külföldről ezerivel vásároljuk a mi- 

énkhez teljesen hasonló alabástromból készült 

csecsebecséket, vázákat stb, addig hazánkban, mint 

a hogy még száz ilyen szép iparanyaggal tőörté- 

nik, senkinek sem tünt fel e szép, jó és könnyen 

dolgozható ásvány és senki sem dolgozott belőle. 

A napokban egyik tekintélyes birtokosunk Bőckel, 

helybeli esztergályosnak nehány darabot adott ki- 
dolgozásra s a mint magunk is meggyőző dtünk 

róla, a legszebb hófehér iparczikkek kerültek ki 

belőle. Bőckel ezután több darabot készit ezen 

ásványból s csak örvendünk rajta, hogy mestere 

akadt e gazdátlan hazai iparanyagnak. 

- Batgyubált rendeztek tegnapelőtt szom- 

baton este a városi vigadóban Bálint Lajos, Hir- 

schfeld Sándor, Szabó Ferencz és Wagner Imre 
vállalkozó fiatal emberek, kiknek az a főérdemök, 
hogy össahangzó elemeket hoztak egybe s éppen 

ezért fesztelenség és jókedv uralkodott ugyannyi- 
ta, hogy vasárnap reggel 7 órakor még javában 

folyt a táncz. A négyeseket hatvan pár tánczolta 

s a csárdás Pongrácz Lajosék tüzről pattant jó 
zenéje mellett nagy tért hóditott. A megjelent 
szépek háziasan voltak öltőzve s a schlepp ezut- 

tal nem uralkodott, mit örömmel jegyzünk fel. A 

háziasszony szerepét Burckhárdt Ágostonnélassz. vitte 

s a jelen voltakat fáradhatlan buzgalmával nyer- 
te meg. 

- Bukuresti levelezőnk azt irja, hogy 
ott iszonyu vihar dühöngött mult hó 17, 18 és 

19-ik napjain, a hó szakadatlanul esett ugyany- 

nyira, hogy a közlekedés a vasuton is kénytelen 
volt szünetelni; a vonat a nagy havazás miatt 

nem tudott haladni. Most azonban folyik ujra a 

közlekedés; a szél is megszünt; hanem azért nem 

mondhatjuk, hogy megszabadultunk mindentől: a 

sok hó miatt az utczákon folyik a viz s több he- 
lyen szekérrel sem lehet járni. Tartani lehet - 
ha mind igy megy - a vizáradástól. 

- Értesités. A helybeli torna- vivó-egylet 

igazgató-választmányának határozata folytán, ér- 
tesitem a vivni szándékozó urakat, hogy a vivó- 
terem mától kezdve minden nap (ünnepnapok ki- 
vételével) déli 12 órától, d. u. 2 óráig nyitva 
áll. A szerek használatáért havonként mindenki 1 
frtot köteles fizetni. Kolozsvártt 1878 apr. 1-én. 

Az egyleti titkár. 
- A „Mária Valéria" árvaházi-egylet 

folyó évi ápril hó 2-án kedden délután 3 órakor 
a városház tanácskozó nagytermében tartja évi 
rendes közgyűlését, melyre a t. tagokat és az 
érdeklődő nagy közönséget tisztelettel meghivja az 
árvaházi választmány. 

- Gröf Bethlen Sándorné, mint ta- 
nitónő. Bethlenből a következő sorokat vettük : 
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Egy emberies nemes áldozatról akarom öelegiteni 

tisztelt olvasóit, a bethleni állami népiskola je- 
les volt tanitónőjét tőbb hónappal ezelőtt áthe- 
lyezték iskola-vezető minőségben Déésaknára s 
azóta e hézagot az illető szülők és gyermekek 

nagyon érezték, fájlalták. Azonban gróf Bethlen 
Sándorné ő nagysága, hogy e bajon segitsen, fél- 

retéve magas rangja kényelmét s megéreve a kor 

kivánalmát, a rendes tanórákon lejár az iskolá- 

ba s a tanuló léánykákat nagy sikerrel oktatja, 

tanitja a különféle női munkákban s annyira lel- 

kiismeretet csinál e szép erényből, hogy a mikor 

beteg s ki nem járhat, palotájába hivatja a leány- 
kákat s ottan tölti ki velőök az órákat! Kell-é e 

tényhez dicséret s hol van ennél szebb cseleke- 
det! Isten éltesse sokáig a derék urnőt. 

-Am.-vásárhelyi takarékpénztár köz- 

gyülése a zárszámadásban kimutatott 18,856 frt. 
33 kr. tiszta nyereményből 12 frt azaz 247 nye- 
remény osztalékot szavazott meg, s elhatározta, 

hogy a Görög örökösők piaczsori két emeletes 
házát 60 ezer forintért megvásárolja. A ta- 

karékpénztárnak 1877 évi forgalmi kimutatá- 
sát ,Közgazdaság"-i rovatunkban közleni fogjuk. 

- Erzsébetvároson, mint az „Erdélyi 

Ellenőr" hallja, még folytonosan uralkodik a ron- 

csoló toroklob, Segesvártt meg nagy mértékben a 

hagymáz, minek ez évben már sok fiatal lélek esett 

áldozatul. 

- Fülöp Géza sepsi-szentgyörgyi ev. ref. 
lelkész szomorodott szivvel jelenti felejthetetlen 
neje, Fülöp Gézáné szül. Schulek Emmá-nak 

folyó évi márczius 28-án, életének 26-ik, boldog 

házasságának 5-ik évében, szivbajban történt gyá- 

szos kimultát. Béke poraira ! ! 

- Eljegyzés. Dombi Lajos somkeréki ev. 
ref. lelkész közeiebbről váltott jegyet a kedves 
Béldi Marival. 

- Szilágymegye közigazgatási bizott- 
sága utasitani határozta az összes megyebeli szol- 

gabirákat és polgármestereket, hogy a községi 

előljárók mindazon tanitók és tanitónők számára, 

a kih a szilágymegyei tantestületnek rendes tag- 

jai, s mint olyanok a gyülésekre utaznak, a na- 

pidijakat és fuvart kiszolgáltatai ismerjék köte- 

lességöknek, mert ellenkező esetben a napidij, 

mint a ki nem szolgáltatott fuvarpénz egyenérté- 
ke, a mulasztásban talált községi előljárón fog 
felhajtatni. 

- Az 1878 iki párisi kőözkiállitás m. 
orsz. központi bizottságától a következő sorokat 

vettük: Alólirt központi bizottság felhivja mind- 

azon kiállitó urakat, a kik a kiállitásba szóló ál- 

andó belépti jegyre tartanak (igényt, hogy árcz- 

képeiket 2 példányban, visitkártya alakban f. évi 
április hó 10-ig a következő czim alatt küldjék 

be Párisba: „A monsieunr le commissaire royal 
de la Hongrie de lMexposition universelle de 1878. 

a Paris 54. avenue Bosauet." Figyelmeztetnek a 
t. kiállitó urak küldeményüket kellően bérmente- 

siteni, miután a magyar királyi kormánybiztosság 

bérmentetlen küldeményeket el nem fogad. Fel- 

kéretnek saját érdekükben a t. kiállitó urak, hogy 

az arczképeket a fenjelölt határidő alatt annyival 

is inkább beküldjék, mert a késedelem netaláni 

hátrányaiórt a kormánybiztosság semmiféle fele- 
lősséget nem vállal el. Azon kiállitó urak, kik a 
szabad bemenetelt nem személyesen, hanem kép- 
viselőjük által kivánnák élvezni, e tekintetben kü- 

lön kérvényt kötelesek intézni, a m. kir. kormány- 
biztosság utján, a franczia főbiztossághoz, ki e 

tekintetben azon jogot tartotta fen magának, hogy 

ily kérelmek felett esetről-esetre határozhasson. 
Kelt Budapesten, 1878. márczius hó 27-én Har- 
kányi Frigyes, alelnök. 

- Darmai Victor (családi néven Vicz- 
mándy Győző) életének 27-ik évében, márcz. 28- 
án Kozmán (Zemplénmegye) meghalt. Költemé- 
nyeit több kötetben adta ki, s pár évvel ezelőtt 

a „Garabonczás Diák" czimű élczlapot szerkesz- 
tette. Nyugodjék békében. 

- A lángok közt meghalt. Budapes- 
ten a gránátosutcza 2 sz. alatti ház egyik föld- 

szinti lakosztályából füst tóduiván ki, a házbeliek 

betörtek a konyhába s látták, hogy Douriett Klá- 
ra 77 éves nő, a konyhában levő ágyban lángok 
közt félig elégett tagokkal halva fekszik. A nő 
takaróékossága miatt télen a konyhában hált s lá- 

bait a tűzhelyből kivett parázszsal szokta melegi- 
teni, valószinü, hogy ezen szokása okozta halálát 

is. Lakásán több értékes tárgyon kivül egy pohár- 
ban 2-300 drb. arany győrüt is találtak. 

- Bulyovszky Lila bevégezte vendégsze- 

replését Szegeden, hova most K. Jászay Marit 
várják. ! 
- Azx ünnepélyes közülésre, melyet az 

akadémia pünkösd hetében fog tartani, mint 
a „Főv. Lapok" hallja, már megállapiták a mű- 
sort. Csengery Antal másodelnök fogja meg- 

nyitni beszéddel; gr. Lóny ay Menyhért emlék- 

beszédet tart gr. Károlyi György elhunyt igaz- 
gató-tanácsi és tiszteleti tag főlött; dr. Haynald 
Lajos érsek Parlatore külföldi jeles botanikus em- 
lékezetét fogja ünnepelni; Pulszky Ferencz pe- 
dig régészeti értekezést olvas föl pogány magyarok 
sirhelyeiből előkerült leletekről. 

- Olasz opera. A budapesti népszinház 

igazgatója pénteken jött haza Bécsből, a hol Me- 
relli impressárióval szerződést kötött két olasz 

opera előadására a népszinházban. A két előadás 

a nagy héten lesz. Részt vesznek benne: Nil- 
son, Faure, Lasini, Trebelli, Salla és Roki- 
tanszky. ; 

- Gester Etelkáért ismét rajongnak a 
berliniek, kik a magyar művésznőt futólérhetlen 
kedvenczüknek tekintik. Első fölléptekor (mint 
Amina az Alvajáróban), annyi virágot dobtak a 

szinpadra, hogy azok összes értéke 3-4000 már- 
kéra becsülhető. A szinpad kijáratánál mintegy 

ötszázan várták a pillanatot, midőn a müvésznő 
kocsijába lépett. Ekkor megint lelkes óvatioban 

részesitették a művésznőt, mely annyira ment, 
hogy némelyek a lovakat akarták kifogni a 

kocsiból, hogy maguk vigyék haza Gerster 
Etelkát. 

- Csehországban a legnagyobb telekadót a 
következők fizetik: Schwarzenberg János Adolf 

herczeg 206,6583 frt; Lichtenstein János herczeg 

és Waldstein Ernő gróf 68.000 frt. Ferencz Jó- 

zsef király és Lobkovicz Móricz herczeg 64.000 
frt; Kineky Ferdinánd herczeg 61.637 frt; Clam 

Gallas gróf és Fürstenberg Miksa herczeg 56,000 

frt, és Czernin Jenő gróf 53, 670 frt. Azonkivül 

négy nagybirtokos 40-50.000 frtot fizet, hat 

nagybirtokos 30-40.000 frtot, tizenőten 20- 

30.000 frtot, tizenhárman 15 -20.000 frtot. hu- 

szonhárman 10-165.000 frtos, s negyvenöten 6- 

10.000 frtot. Csehország legnagyobb földbirtoka 

Schwarzenberg herczegé, tudnillik Kruman 85,990 
holddal és 36,408 frtnyi egyenes telekadóval. Az 
összes telekadó Csehországban 11,262170 frt. 82 
krnyi összegre rug. 40 

- A perzsa sah kisérőit már hivatalo- 
san tudatták Teheranból. Azok közt lesznek a sah 

nagybátyja Hicsmet Ed-Danlet, a luristani tar- 
tomány kormányzója, ki igen gazdag és öreg em- 

ber, Hussein Ehan, ki miniszterelnök, de egyut- 
tal külüögyi és hadügyi miniszter, Hassan Ali 
Ehán közmunka miniszter, Ula Ed-Danlet főud- 
varmester, továbbá két titkár, két hadsegéd, 

Sanduk Khán pénztárnok, néhány lovászmester 

és több szolga. A sah két hónapig lesz távol fő- 
városától. 

- Mennyit ér egy kisasszonyorra? 
A párisi semmitőszéknek a minap igen kényes 
kérdésben kellett döntenie. Bizonyos Cambuzat ur 

bepőrölte a párisi omnibus társaságot, mivel leá- 

nya, ki a társaság egyik kocsiján utazott, vala- 

mely összeütközés folytán a kocsi ablakán orrocs- 

káját megsebesitette. A sebnek eleinte nem tu- 

lajdonitottak jelentőséget, de később roszabbult a 

dolog, a seb mind nagyobb lett s a kisasszony 

arczát orvosi vélemény szerint örökre eltorzitotta. 

Az első folyamodásu biróságnál Cambuzat ur 

25,000 franknyi kárpótlást követelt Jeánya orráért. 

Az omnibus társaság e melleté igen udvarias volt 

s bókoltatott a kisasszonynak. A társaság ügyvé- 
de például azt mondá, hogy a kisasszonyj épp 
oly szép, mint azelőtt, hogy orra nincs elcsufitva 

stb. A biróság végre azt határozta, hogy a tár- 

saság cskk 1000 franknyi kárpótlással tartozik. A 

semmitőszék ez összeget 5000 frankra emelte. Ez 

az ára tehát egy kisasszony orrának. 

- Don Carlos aranygyapjas rend- 
jelét Milánón keresztül utazásában elveszité. A 
nyomozások megindultak s a bayonnei rendőrség- 

nek sikerült kikutatni, hogy a rendjelnek eltulaj- 

donitói Don Carlos meghittjének Boöt tábornoknak 

neje s anyósa. A rendőrség ugy jött ennek nyo- 

mába, hogy Morlet ékszerész jan. hóban két spa- 

nyol hölgytől husz tisztafónyü gyémántot vett 

6000 frankon. A rendjelnek értéke 100.000 frank, 

Don Carlos a rendjelet a modenai herczeg ha- 

gyatékából kapta, még pedig ugy, hogy a vég- 
rendelet megengedte neki, hogy a „hagyaték egy 

darabját" kiválasztlhatja magának. Don Carlos 

a többi rokonság nagy bámulatára a legértékesebb 
tárgyat választá ki. 

SZINHÁZ. 
173-ik sz. 

Kolozsvártt, kedd április 2-án 1878. 

Varázsfátlyol. 
Tündéries rege 3 szakaszban. Scribe operaszövege 
után németből forditotta H. M., zenéjét szerzé T. E. 

1-ső szak.: „A tündértó." 2.ik szak.: „Rózsa-ki- 
rálynő. 3-ik szak.: „A tündérnő utja." 

Előforduló tájképek: 
1. Pozsony városa. 2. Budapest a lánczhidről. 3. 
Királyi kastély Gödöllön. 4. Dévai vár. 5. Ko- 
lozsvár. 6. Marosvásárhely. 7. Nagyvárad (főpi- 
acz.) 8. Festő háza. 9. Piülangók által vont tün- 

dérkocsi. Festette Beczkoy János. 
Kezdete pontban 7 órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- A nagy-váradi piaczon 1878. év- 

Bérlet 

márcz. 26-ról napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 

zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint 10 kr, 

kétszeres buza 5 frt 90 kr, rozs 4 frt 20 kr, 

árpa A4 frt 50 kr, zab 2 frt 20 kr, tengeri 5 

frt 50 kr, borsó 11 frt - kr, lencse 11 frt 65 

kr, bab 8 frt 50 kr, köleskása 10 frt - kr, bur- 
gonya 2 frt 50 kr. 100 kilogramm kenyérliszt 

20 frt. - kr, széna 2 frt 40 kr, szalma 1 frt 

20 kr, szalonna 60 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 
I- frt 10 kr, 150 dkgr. alomszalma - frt 4 

kr, 1 köbméter tüzifa 3 frt - kr, 1 kilo mar- 
hahus - frt 44 krt, öntött gyertya - frt 60 

kr, lámpaolaj - frt 56 kr, egy liter ó-bor - 
frt 32 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - írt 

20 kr, szilvapálinka - frt 50 kr, szesz - frt 

32 kr, egy métermázsa kősó 10 frt 50 kr, nyers 
fagygyu 26 frt - kr, olvasztott faggyu 46 frt 

- kr, szappan 40 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 18 frt - kr, ui bor 11 frt, kr, mész 1 

- kr, kemény faszén 1 frt 50 kr, kendermag 

9 frt 50 kr, köles 5 frt 50 kr, dió 10 frt 50 krt 

repeze - frt - kr. mogyoró 6 frt 50 kr, asz- 

szu szilva 12 frt 50 kr. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten április 1. 11 ó. 15 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra április 1. 11 ó. 50 p. d e. 

Ignatieff elutazott. Eredményte- 
lenül megy vissza Pétervárra. Hir- 
lik, hogy gr. Andrássy követeli mo- 
narchiánk befolyásának kiterjeszté- 
sét a nyugati Balkánra katonai con- 
ventió mellett. Továbbá Szerbiával, 
Montenegróval, Albániával, Saloni- 
kival direkt közlekedést, Bulgária 
elvágását az Aegei tengertől; meg- 
erősitését az osman hatalomnak a 
meghagyott területen, s monarchiánk 
és a porta közvetlen megegyezését 
mindezek végrehajtásában. 

Bécs Londonnal sürün sürgö- 
nyöz, fontos egyezségek befejezé- 
sét várjákk 

Hiteloperatiónk kezdődik a moz- 
gósitásra. 

Bretiano Bécsbe küldetett, hogy 
Bessarabiának Románia hatalmában 
leendő megtartásáért ajánlja fel ne- 
künk Románia szövetségét. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről márczius 31. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ertjkr lért] kr 
bánsági 1- - 
tiszavidéki 31 

Buza pestvidéki 
fehérmegyei 
bácskai 

Rozs magyar 
takarmány 

Árpa maláta 
Zab magyar 

; bánsági 
Teteiri ( másnemü 

káposzta 
Ropeze bánsági 
Köles magyar 

buza tavaszra szállitadó 
e) . SSzept. -Oktre szállitan. 
3 8 / rozs tavaszra szállitandó 
E teng. Májusra-junira szállit. 
8 2 jrepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 

„ bánsági Jul. Aug. szállit. 
(ny.) zesz 100 liter százalékként. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. márczius 80. 

Magyar aranyjáradék . ... 
„kincstári utalv. 1 kibocsát . 

, ; 2,.0 107.50. 
„ keleti-vasut elsőbség 2,. 73.- 
, „ állami kötvény 1876. év 64.75. 
„avasuti kölcsönö........... 96.-. 
„földtehermentesitési kötvény . 77.75. 

temesi z " 77.-. 
erdélyi : , 74.50. 
horv. slavon ,. 
magy. szőlődézma váltság 79.50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 60.65. 

; 2 2 ezüstben . 64.60 
„aranyjáradék ; 72.70 

1860. államsorsjoegy...... 110.75 
Oszt. nemzeti bank részvényy. 796.- 
„hitelrészvény . 223.50 

magyar. hitelbank. 218.50. 
Ezüst. .. 107.-. 
Cs. k. arany. . 5.73. 
Napoleond'or........ 9.75. 
Német birod. mark. .... 60.15 
London.............. 122.- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Békésy Károly. 

VII 

Egy olcsó gyógyszer. 
Mindenki tudja, mily sok hüsitőt, pasztillát 

és más gyógyszert kell meghülés, hurut vagy lég- 

csőbajok gyógyitására alkalmazni. Ezen betegsé- 

geknek uj módoni gyógyitása a Guyot-féle 

Kátrány-tokocskák által nem kerül tőöbbe, 

mint naponta 10-20 krajczárba. eg. 

Minden étkezéskor 2 vagy 8 tokocskát be- 

véve, gyakran már az első adag bevevése után 
nagy enyhülés tapasztalható. 

A nagyszámu utánzások elkerülésére meg- 
jegyzendő, hogy a czimkéken Guyot ur aláirása 

háromszinű nyomásban van feltüntetve. 

Raktár Kolozsvárt, Széky Miklós 
gyógyszerésznél. ! 



Első magyar részvény-serfőződe 

KOBANYAN 
főraktára az erdélyi részekre 

CSIKI 
KOLOZSVÁRTT. 

100 palaczk kiviteli Aszokser 26 frt 80 kr. 

100 , „ Marcziusi. . 28 frt 80 kr. 

100 „ Dupla marczíusi ......... 30 frt 80 kr. 

, 100 , Udvariser (Pilseni modor szerint.) . 30 frt 80 kr. 

Csomagolás 50 üvegenként történik ládákba, melyeket 1 frt 20 kr., cso- 

magolást 165 krba számitjuk. 

A helyben Kolozsvárt elfogyasztandó minden 100 palaczk ser után kü- 

lön 4 frt városi fogyasztási illeték fizetendő. 

Az általunk kiszolgáltatott sörös palaczkok százát, ládákkal együtt Kolozs- 

várra visszaszállitva 12 frt 40 krba visszavesszük, mely összegből, Kőbányárai 

visszaszállitásért 3 frt 8 kr. leszámittatik. 1 

(117) 

Árlejtési hirdetmény. 
A zilahi csizmadia ipar-társulat részéről közhirré tétetik, hogy Zilah 

wárossában jéegy 14407 frt 20 krra előirányzott áruló szinnek felépitése 

nyilvános árlejtés mellett vállalkozóknak kiadatik. 

Az átlejtés hatánidejéül Zilahon f. 1878. évi ápril 23- 

dika d. e9 órárna tűzetik ki, alólirott társulati elnök lakásán, a 
hol is a részletes feltételek ápril 5-től kezdve megtekinthetők. 

Minden árverezni kivánó 57 bánatpénzt tartozik letenni; zárt aján- 

latok is elfogadtatnak a kikötött bánatpénz mellékletével. 

Zilab, 1878. mártius 26-kán. 

Ferenczi András, 
a zilahi csizmadia ipar-társulat elnöke. 

(18) Hi25) 

Eladó szölövesszöl. 
hajnai Riesling 1000-e... 3 frt 50 kr. 
4 Semilion , 1000-e " 12 fre kr. 
Sauvignon , 1000-e 15 frt - kr. 

Csómagolás, vasutra szállitás ingyen. 
Megrendeléseket elfogad és valódiságokról jót áll - Oláh-Szilváson - 

Utolsó posta: Maros-Ujvár, 
ALBERT LAJOS, gazdatiszt. 

eekekokoxekexexozoxexeekexe 

1s 6 y x x i 

iadó vendéglő. 
A kolozsvári ev. ref-egyház .három Hiliomn- 

hoz czimzett vendéglője f, év ápril-hó 7-dikén 
délután 3 órakor, Szentgyörgy naptól kezdve több évre 
közárverezésen haszonbérbe fog adatni. 

— Feltételek láthatók, Vizi Endre mérnöknél helytt, görbe- 
szappánutcza 4 sz. alatt. 
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indiai szivarkák 
9 . Üs GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerésztől Párisban. 

Elegendő a Cannabis indicából készült szivarkák füstjét belélegzeni, hogy a legkin- 
zóbb astmát és ideges köhögést azonnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 
gyakran meglepő hatásá.k. 

., Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Bückerstrasse 1; 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországra nézve Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. - EKolozsvártt: Weltf J. és Dr. Hintz Gy. gyógy: 

szerész uraknál. 1 öne. 130 

Olcsó és jó Monyha!!! 
Az ropa szállata: áttarmábeni hor- és 90r-csarnok 

arjogyzé e 

Egy személyre egy ebél. 3 tál étel. . 40kr. 
Egy személyre egy ebéd. 4 tál étel . . 50kr. 

1 sült ......... 25 kr. 
1 rostélyos. . .20kr. 
1inagy gúlyáso s. ......... . 20 kr. 
1 kicsi gúlyás..... r .i 10 kr. 
1 szelet sonka. A.. , .3710 kr. 
1 tészta . ne. A zdv ooalű,ki. 

s többféle jó izű ételek étlap szerint olcsóbb 
Abonoma egy hóra: 

áron kaphatók. 

Egy személyre 3 tál étel.... 10 frt. 
Egy személyre 4 tál étel.... 14fr 
Egy személyre 5 tál étel .0 4. o s18ft. 

Minden időben friss kóbányai sör és különböző jó borok 
(1 (2-3)ttisztelettel: A IEÉRE e
 

*
*
*
 

TESTVÉREK 
Te Ez 

(118) ELADÁSI ÁRAK KICSINYBEN. - DETAIL PREISE. (4-17) 

1 Palaczk kiviteli Aszokser. 1 Flasche Export Lagerbier 28 kr. Palaczkok 10 krba számiíttatnak és vétet- 

014 „ Marcziusi 10, Máürzen 30 kr. nek vissza. 

91, „ Dupla marciusi I, Doppolmárzen.. ....k. Flaschen werden zu 10 kr. bereechnet und 
tez „Udvariser i „Hofbier (Pilseni mód szerint. Nach Pilsner Art.) 32 kr. zurück genommen. 

304 

Erste Ungarische Actien-Bierbrauerei 

STEINBRUCI 
Haupt-Depot für Siebenbürgen bei 

KLAUSENBURC. 
100 Flaschen Export Lagerbier b .gu. . 26,80 
100 2 " Márzen . c. i-sl ..28.80 
100 , Doppelmárzen...........30.80 
100 s ; Hofbier (nach Pilsner Art.,)).... f. 30.80 

Die Packung ist zu 50 Flaschen in Kisten, welche wir mit f. 1.20 be- 
rechnen, Packung per Kiste 15 kr. 

Von die, in loco Klausenburg consumirenden Biere ist von je 100 fiaschon 
f. 4. stádtische Consumsteuer zu entrichten. 

Für die, von uns ausgefolgte Bierflaschen zahlen wir per 100 St. sammt 
Kisten franco Klausenburg gestellt f. 12.40 retour, wovon für francotour bis 
Steinbruch f. 3.08 in Abrechnung gebraucht werden. 

z 
Eladó sima szőlő vesszők. 

Gróf Wass Ádámnál CZEGÉBEN csomagolással együtt: 
Sauvignon, Semilion, Muscat-araisimotte , Cabernet-franc, Gross- 
Marsanne: 1000 darab 18 frt., 100 db. 2 frt. Vegyes muskotályok, 

fejér és vörös Chasselas és piros Malvoisie 100 darab 1 frt 50 kr. 

(6-9) MATTONI 

BUDAI KIRÁLY-KESERÜVIZÉT 
a bel- és külföld első gyógyászati tekintélyei rögzött dugulás és minden abból eredő be- 

tegség ellen, minden rosz utóhatás néllkül még húzamosb használatnál is, a legme- 
legebben ajánlják. 

MATTONI és WILLE, cs. kir. osztr. udvari szállitó, 
az egyesitett 6 budai király-keserüforrás tulajdonosa: u. m. 

(61) 

Deák-forrás, MHunyady Mátyás-forrás, 
Menrik-forrás, Hildegárd-forrás, 
Széchenyi-forrás, István-forrás. 

Használati útasitás és leirás ingyen. 

Budapesten, Dorottyautcza 6 sz. 
RAKTÁR Kolozsvártt: Biasini Sándor, Hutflesz Károly, Veisz József, Csiki testvérek, 

Csiky Imre, Somlyay László, D. Deák és társa , Dietrich Sámuel és Bokros Ádám uraknál. 

Petőfi öszszes költeményeinelk 
teljes diszkiadása körülbelül 30 nagy negyedrétü füzetet fog adni, 3-3 ivnyi terjedelemben, vastag, 

fehér velin papirra, tiszta nyomással, úgy, hogy azt gyöngébb szem is elolvashatja. 
Minden két hétben egy füzet jelen meg, melynek ára 40 kr. 
A Batthyány utolsó menete czimü jutalomkép 3 frt SO kr., a 

Népdal pedig 4. frt. csekély utánfizetési ár mellett szerezhető meg. 
Megjegyzendő, hogy senki se kénytelen arra, hoyy mind a két képet megvegye, 

hanem tetszése szerint választhat magának, de csakis a fönn kitett utánfizetés mellett. 
A füztek nélkül atthyány utolsó menete 25 frt, a Népdal 

pedig 30 frt. 
Egyúttal tudatom t. megrendelőimmel, hogy jelen kiadáshoz nagyszerü 

bekötési-disztáblákat 
készittettem, finom angol vászonból, dús aranyozással, még pedig csupán 2 frtért. 

E táblák az utolsó füzet megjelenésekor megrendelhetök. 

B Figyelmeztetés. 
Minthogy én képekkel egyátalában nem kereskedem, hanem a fönn nevezett 

jutalomképeket minden haszon nélkül adom u mü mellé, ezennel figyelmeztetek min- 
den t. megrendelőt, ki Batthyány utolsó menete és a Népdal" czimü 
képet a fönn kitett utánfizetés mellett ohajtja, hogy a füzet boritékára nyomatott 
szelvényeket gondosan megőrizze, mert a nevezett képeket csakis az illető szelvények 

előmutatása, vagy beküldése mellett kaphatják meg. 

Em Minden egyes kép után csomagolási díj fejében 50 kr. fizetendő. 
p Vidéki megrendelők 

sziveskedjenek a postaköltség megkimélése miatt a kivánt füzetek árát és azok 
bérmentesítéséért egyenkint még 5 krt utalványnyal előre beküldeui, 
ben az illető füzeteket bérmentve kapják. 

Petőfi költeményeinek e kiadása Erdélyben csak is 
sem .s : 

mely eset- 

ötein János könyv- és zenamükeraskodása. Koluzsvárt. 

PETŐFI SÁNDOR 
összes költeményeinek harmadik képes dísz-kiadása 

a nagy költéő élethű arozizépével és a szöveghez 
tartozó a Képpel. 

KIADÓI szó. — 

Hogy nemzetünk büszkesége, századunk legnagyobb költöje összes költemé- 
nyeinek disz-kiadása, ne csupán a tehetősebbek asztalát ékitse, nem kiméltem 
semmi áldozatot, hogy e harmadik képes diszkiadás jogát az „Athe- 
naeum' irodaiími társulattól megszerezzem és annak füzetenkinti terjesztése 
által, lehetővé tegyem, hogy azt szerényebb viszonyok közt levök is, lassankint 
megszerezhessék. 

A büszkeség érzete dagasztja minden hazafi keblét, ha meggyőződést szerez 
magának arról, hogy nagy költönket, mint nemzetünk páratlan tulajdonát, nem 
csupán hazánk szük határain belül ünneplik, hanem művei minden müvelt nemzet 
nyelvén olvashatók és nevezetesen Németországban, a költészet és tudományok 

hazájában, számtalan forditásokban, közkézen forognak költeményei. 
Midőn tehát e teljes diszkiadás füzetenkinti kibocsátását elhatároztam, 

irányadóni szolgált ama körülmény, hogy azt minden hazafi lassankint anélkül 
hogy kiadásait megérezné, megszerezhesse s remélem, hogy a közönség méltányolni 
fogja e törekvésemet. 

Koszorus költönk élethű arczképén kivül, kiadásomat a szöveghez tar- 

tozó SO kép, 220 kezdőbetü és 26 zárdisziték fogja ékiteni. 
E képeket és diszitékeket kizárólag legnevezetesebb hazai művészeink ké- 

szitették, u. m. 

Barabás Miklós, Benczur Gyula, Böhm Pál, Greguss János, Jankó 
János, Keleti Gusztáv, Liczenmayer Sándor, Lotz Károly, Mészöly Géza, 

Ziehy Mihály. 
Petőfi összes költeményeinek diszkiadása, 38-8 ivnyi, 40 kros, negyedrétü, 

vastag, fehér velin papirra nyomott füzetekben fog megjelenni. Minden megren- 
delőm - de csupán határozottam nyilvánitott kivánatára - kap 

fkét. nagy 

olajnyomatu képet vászonra. 
igen diszes, széles aranykeretben, úgy hogy legott a falra függeszthető még pedig: 

A 10. füzethez: 

BATHYÁNY UTOLSÓ MENETE 
magassága 58 cent., szélessége 68 cent. 

A 25. füzethez: 

A NÉPDAI 
magassága 62 cent., szélessége 80 cent. 

Mindkét kép eredetije saját megrendelésemre Jankó János, kitünő hazai 
művészünk ecsetje alul került ki, kizárólagos tulajdonomat képezi, és csupán e 
diszkiadás számára sokszorosittattam, ugy, hogy semmiféle képkereskedésben nem 
lesznek kaphatók és csakis azok szerezhetik meg, kik e diszkiadásom fűzeteit 
hordatják. 

Az első kép czime eléggé megmagyarázza tárgyát. Nagy vértanunk utolsó 
menetét képezi. A másik eredeti jelenetet ábrázol a nép életéből, minőt csak 
is Jankó János tösgyökeres magyar ecsetje képes teremteni, és hogy olva- 
sóim fogalmat szerezhessenek maguknak e képek nagyszerüségéről, a füzet bori- 
ték első-lapjának belső oldalára nyomattam kicsinyitve. 
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Rauscher Lajos, Székely Bertalan, Wagner Sándor, Weber Ferencz, 

könyv- és zeneműkereskedésének bizománya Kolozsvárt. 

il 

(26) (12-) 

Rumburgi szöveteket, 
(kezességgel, hogy valódi lan-vásznak) 

legszebb nyári fehéritéssel, 
mollinos-okat és domestic okat, durvák és fehéritettek, 
fehérozérnavászont, vízlepedőt, callicot, fehér cot- 
tonokat, ereast, czérnavászont, csinvatot, lepedő-. 

vászont varrás nélkü, Oxfordingzelméket és 

CIIFFONOKAT 
ajánl legjutányosabb gyári árban 

TEuUTsSCH . J. Segesvártt. 
Külmegrendelések az ár utánvéte mellett gyorsan teljesittet- 

nek. - i Tömegesebb megrendelések bérmen- 
tes vaspályaszállitás kedvezményét élvezik. ! 
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Az emberi nem százezrei köszönhetik szép hajukat 
az egyes-egyedül flétező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszernek. 
Ninecs már jobb valami 

növésének 
és fentartására, 
rálya s ausztriai császár stb. 
által 1865. évi nov. 18-dikán 
15.,810-1892. sz. alatt az 
összes ausztriai birodalomra s 
az öszszes magyar koronaor- 

/ szágokra nézve császári királyi 
D kizárólagos szabadalommal 

Reseda-göndöritő-hajkenőcs 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető é 

N' legkopaszabb helyei is teljhajzatuakká lesznek, , 
s szürke s vörös hajzat sötétszinüvé válik, cso- 

a haj 

előmozditására 

miot a vitlág minden részében 
oly ismeretes s hiressé lett, az 
orvosi kar által megvizsgált, a 

legfényesebb és legcsodálatosabb 
sikerrel koronázott és Ő cs. 
kir. apostoli Felsége 
I. Ferencez József Ma- 

dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü 
korpaképzést párnap alatt tökéletesen eltávolit, /. 
a haj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és 
mindenkorra meggátolja, s a hajnak természe- 
tes fényt ád é. hullamszerüvé képezi 

és a legkésőbb korig megőrzi az 
öszüléstől. 

Eeg" Rendkivül kellemes illata és pom- 
pás kiállitása által azonkivül még fődiszét is 
képezi a legfinomobb pipere asztalnak is. í 

Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) 1 frt 50kr., 

postán küldve 1 frt 60 kr. 
s, ge- lemét eladók illő elengedésben részesülnek. ei ; 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben 
PoOLT KÁROY 

illatszerész és több cs. kir. szab. tulajdonosnál 
D- Bécsben, József város, piaristautcza, 14 szám saját házában, a 

hova minden irásbeli megrendelés intézendő , melyek a pénz olőleges beküldése, vagy 
postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Főraktár: Kolozsvartt egyedül UWolff János gyógyszertárában 
N8 Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is utánzások és hamit 

sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki , hogy vásárlás végett egyedül a 
fentebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi rezeda-göndöritő-kenőcsét világosan 
megismerje, figyeljen a fentebbi védjegyre. . (88) (6-20) i 

(60) (8-10) 

Frank Péter lózsef 
mérnök Nagy-Szebenben, 

ajánlja magát 
tagositásokra és arányositásokra, vizve- 
zetésekre és vizlecsapolásokra, vizszabá- 
lyozásokra és partvéd-épitésekre, út- és 

(111) (3-12) 
Weliseh Adolf 

férfi-ruharaktára, 
most csak Bécs, Wieden, 

Hauptstrasse II, 
„a római császárhoz." 
Egész tavaszi őöltözék 

tidépitésekre, mindennemü malom és gát Tavi teő 
újanépitésére és átalakitására, művizsgá- 10 frt. 
tatokra és becslésekre gazdasági épüle- Mustraküldemény bérmentve. 
tele és iskolák épitésére, fa-szállitásra Megrendelések legpontosabban é teljesittetnek. 
szolgáló hengerpályák és sodronykötél- 
lóditók épitésére. 

Gépek és műhetlyszerelvények köz- 
vetitése. / 
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